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TEACHING PROFESSIONALLY ORIENTED FOREGN
LANGUAGE COMMUNICATION AT TECHNICAL HIGHER
EDUCATIONAL ESTABLISHMENTS
0. Komarova

The article deals with the basic methods of activation of
foreign  language  teaching  process  for  professional
communication. The definitions of concepts «professionally-
oriented foreign language teachingy, «professional foreign
language competence» have been introduced, the motivation area
of teaching process has been defined and the importance of close
interdisciplinary connections arrangement within the competence
formation of future specialists has been underlined. It proves a
new  professionally-oriented  foreign  language  course
development, effective educational technologies use, making it
necessary to introduce new methodical decisions into educational
process. An effective cycle has been simulated. Its main
components are communicative competence, intercultural
competence, professional competence, communication at the
working place, professional language. Thereby prerequisites for
socially active education, joint activities and dialogical
communication of subjects of educational and teaching process
are created.
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At the beginning of XXI the need for a major upgrade of Ukrainian
education has become evident. Processes taking place in the global social
and economic system, led to a paradigm shift in education. As traditional
education is no longer valid, we need new forms of didactic training
organization in modern education system. There was an urgent need for a
new look at the process of learning in general, and learning a foreign
language, as the main purpose of today's higher education. And today, for a

successful career in the new information society modern young professional
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is required professional and personal qualities such as the ability of
professional approach to solving technical challenges, the use of modern
information technologies in the development of new equipment, and
computer graphics ownership culture, the ability to identify problem solving
priority based on the moral aspects of activity, capacity for creative
professional self-development.

The aim 1is to distinguish different approaches to teaching
professionally oriented foreign language communication at technical higher
educational establishments. Foreign language becomes a means of
increasing the level of knowledge within their speciality and formation of
student’s professional orientation. Today foreign language for special
purpose is increasingly becoming a language for the speciality. Thus, when
only foreign language are not sufficient for most specialists and modern
professionals need a definite language level, it is required to specify and
update the goal of professionally-oriented foreign language teaching; the
goal which would take into the formation of ability to professional
communication in a multicultural society and would focuse attention on the
professional-business component of a specialist foreign language learning.

State standard of higher education requires professional specifics
accounting while learning a foreign language, its focusing on the
implementation of the future professional activity tasks of graduates. As a
result, it becomes particularly relevant professionally - oriented approach to
learning a foreign language in technical higher educational establishments,
which provides the formation of the students' foreign language
communication ability in particular , professional, business and academic
areas and situations, taking into account professional thinking, that is -
professionally - oriented education. Professionally -oriented training means
training based on the needs of students in learning a foreign language,
peculiarities of their future profession or occupation, which, in turn, require
its study. The term" vocational- oriented training" refers to the foreign
language teaching process in not language -based high school oriented on
reading literature in their speciality, study of professional language and
terminology, and more recently, communication in the professional field [1].

The essence of professionally-oriented foreign language teaching lies
in its integration with special disciplines in order to obtain additional
professional knowledge and formation of professionally significant qualities
of the person [2]. Training of specialists in technical higher educational
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establishments is the formation of communicative skills that would permit
professional contacts in a foreign language in various fields and situations,
willingness and ability formation to generate a future specialist to function
as a strong democratic language personality having high linguistic
competence in the field of not only Ukrainian, but also English,
professionally significant speech events of different types, in different
modes, registers, forms, styles, types, and professionally oriented language
activity.

The sphere of communication is defined as a set of homogeneous
communicative situations characterized by uniformity of speech stimulus
relations between students and communication decor [3]. Foreign
communication can occur in both the formal and informal forms during
individual and group contacts, in the form of presentations at conferences, in
the discussion of contracts, projects, preparation of business letters.

The purpose of foreign language teaching in technical higher
educational establishments is to achieve a level sufficient for practical use of
foreign languages in the future professional activity.

Practical mastery of a foreign language is only one aspect of
professionally -oriented learning object. Foreign language can become not
only the object of assimilation, but also a means to develop professional
skills. This involves the expanding of the notion of professional orientation
of foreign language teaching, which includes another component, it this
professionally - oriented educational material content. Professionally -
oriented training provides professional direction not only of educational
content, but also activity, which includes methods and techniques that form
the professional skills. Professional orientation of activities requires the
integration of foreign language with discipline majors. A foreign language
teacher is set a task to teach a future specialist on the base of intersubjective
connections to use a foreign language as a means of regular replenishment of
their professional knowledge, as well as a means of formation professional
skills. It involves the use of forms and methods capable of forming the
necessary professional skills of the future specialist [4].

Professionally - oriented language training for not language based
faculties of universities requires a new approach to the selection of content.
It should be focused on the latest achievements in this or that sphere of
human activity, in a timely manner to reflect scientific advances in areas
directly touching the professional interests of students, to provide them with
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the opportunity for professional growth. Thus, it is reasonable to regard the
content of teaching a foreign language at not language-based faculties of
universities as the totality of what students should learn during educational
process, in order the quality and level of foreign language to correspond with
their needs and goals , as well as the goals and objectives of this level of
education. Content selection contributes to the formation of a holistic and
versatile personality formation of a student preparing him for his future
career[5].

Considering the foreign language as a means of a professional
orientation forming of the future specialist, it should be noted that while the
studying professionally - oriented language material there is installed a two-
way communication between student striving to acquire the expertise and
success language mastery.

Taking into account the foregoing, it’s possible to highlight the
structural elements of a meaningful component of the professionally -
oriented foreign language teaching model; communicative skills for all types
of speech activity (speaking, listening, reading and writing) on the basis of
general and professional vocabulary.

Teaching monologues is the formation of skills to create monologue
texts of different genres: report of information of a professional nature,
presentations, statements in the extended debate, discussions both with the
preparation and without it. Teaching of listening includes skills formation of
perception and understanding the person you are talking to statements in a
foreign language in monologue form or in the process of dialogue in
accordance with certain real professional sphere, situation. The ultimate goal
of professionally - oriented training dialogue speech is the developing of
ability to converse, exchange professional information purposefully nature
on a particular subject.

Education i1s the formation of listening skills of perception and
understanding companion statements in a foreign language generated in
monologue form, or in the process of dialogue in accordance with certain
real professional sphere situation.

Teaching of reading is to form all kinds of proficient reading skills
publications of different functional styles and genres, including special
literature.

Teaching of writing is to develop communicative competence
necessary for professional written communication, manifested in the ability
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of the abstract presentation, annotation and professionally meaningful text
translation from foreign languages into Ukrainian and from Ukrainian into
foreign languages.

1. Business communication in intercultural cooperation is carried out
through oral and written business communication genres. Such genres used
within oral business contacts are presentation, business talks and
negotiations. Written business interaction of partners in this area is
implemented using different types of business correspondence (business
letter, telefax message , telex, e-mail message ) and documentation
(agreement, contract, protocol, etc.).

2. By virtue of its designation and functioning, the listed genres of
oral and written business communication can be attributed to the business
style of speech. Accordingly, these genres are characterized by stylistic
features that are inherent in official style of speech in general. These stylistic
features are official, stereotype and accuracy.

Linguo-stylistic characteristics underlying these traits make up
something in common that unites these oral and written genres of business
foreign language communication. Differences of each genre are reflected in
the specific purposes and functions, peculiarities of structure and sets of
structure and sets of employed linguistic resources.

3. Pragmatic aspect of global objectives business foreign language
communication learning is associated with the formation of the students
verbal skills, the possession of which will enable them to carry out oral and
written speech interaction with other communicators in the business
professional communication situations, generation and perception abilities of
the abovementioned texts genres of business communication.

Particular emphasis in the course of a foreign language in high
school of the appropriate profile should be made on the development of
productive skills of the business foreign language communication. They
include skills, functioning in all speech genres and necessary for a)
formulation of the objectives and speech genre functions, b) development of
a framework of a speech genre structure, ¢) using of stereotypical phrases
and speech communication formulas specific to each genre of business
communication.

4. Technique of these skills formation should be based on a single
technology in the work plan, both appropriate stages of preparation, and
optimal instruction sequences.
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One of the prior tasks of not language-based high school in
linguistics is a qualitative training of future specialists capable of performing
practically oriented communication that facilitates possible to facilitate the
tasks solving in diverse areas of chosen profession. "Business Foreign
Language" which in many non-linguistic universities became an elective
course is designed to resolve this problem.

There is a contradiction between the urgency and relevance of the
introduction course, on the one hand, and the training quality in terms of the
minimum hours, on the other.

To our mind, there are a lot of ways of addressing this conflict.
However, the most significant is the one which is based on two major
components - the careful selection of educational content on the subject and
methodological support of the educational process.

While regarding the first component, the following things should be
taken into account. First, the breadth of the concept of "business foreign
language" makes the teacher while preparing the work program to plan a
great variety of themes related to the areas of business and everyday
communication. At Poltava National Technical University discipline content
is built in such a way that future builders, engineers or economists can
perform professionally oriented communication on the basis of the proposed
structures.

The comparison of approaches to learning, teaching and assessment
from the viewpoint of subject areas on a European wide scale is a new step
forward making higher education transparent. This brief overview suggests
that although complex, the task is entirely feasible. Any foreign language
teacher should use “learn to study principle”. The content of the academic
material should be the base for student’s further self-education.

References

1.  Education in multicultural world [2003]. UNESCO Education Position
Paper, pp. 32-33

2. UNESCO Universal Declaration on Cultural Diversity [2001]. Action
Plan, paragraph 7.

3. Skutnabb-Kansas T., 2003, “Why should linguists Diversity be maintained
and supported in Europe?”, Council of Europe, Strasbourg, pp. 13, 17..

4. Welles, Elizabeth. "Foreign Language Enrollments in United States
Institutions of Higher Education, Fall 2002." ADFL Bulletin 35.2-3 (2004): 7-26.

8



JlyXoBHicTb 0c00UCTOCTi: METO10JI0Tisl, TEOPis i NPaKTHKA 2 (61)- 2014

5. Yankelovich, Daniel. "Ferment and Change: Higher Education in 2015."
Chronicle of HigherEducation 25 Nov. 2005: 14.

OBYYEHHE MPO®ECCUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHOMY
NHOA3BIYHOMY OBHIEHUIO B TEXHUYECKOM BBICIIEM YYEBHOM
3ABEJIEHUN

E. I. KomapoBa

B pabore paccMaTpuBalOTCS OCHOBHBIE CIIOCOOBI aKTHBH3AIMH IIpoIecca
oOyueHusi HMHOCTPAHHOMY S3BIKYy JUIsi mpodeccuoHanbHOro oOmeHus. JlokasaHo
HEOOXOJIMMOCTh yYCTAHOBJICHHSI TECHBIX MEXIAUCIHUILIMHAPHBIX CBSI3€H, B paMKax
(bopMUpOBaHHS KOMIETCHIIMH OYIyIIMX CHEIHATUCTOB. APryMEHTHPOBAHO pa3paboTKy
MPUHIMIIHAIFHO HOBOTO TMPO(ECCHOHAIbHO-OPHEHTUPOBAHHOTO Kypca HWHOCTPAHHOTO
S3bIKa, HCIOJB30BaHWE S(PGEKTUBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHHA, YTO JeJaeT
HEOOXOAMMBIM BHEIPEHHE B 00pa30BaTEIbHBIN POIIECC HOBBIX METONYECKUX PEIICHUH.
Mogemupyercst 3Q¢GeKTUBHBIN MUK O0O0y4eHHs, TA€ B Ka4eCTBE COCTABJISIFOIINX
BBICTYIIAIOT: KOMMYHUKATHBHAs  KOMIICTCHIIUHM, MEXKKYJIbTYpHAs  KOMIICTCHITHS,
npodeccrnoHalIbHas KOMIIETCHIINS, MPOPECCHOHAIBHAS KOMMYHUKAIIHS, KOMMYHUKAIIHS
Ha pabodeMm mecTe, MPOPECCHOHAIBHBIN SI3BIK. Te€M CaMbIM CO3HAIOTCS MPEIMOCHUIKH K
COLIMANBHO-aKTUBHOMY OOYYEHHWIO, COBMECTHOW JEATEIHOCTH U JIUAJIOTHYECKOMY
00IIeHNIO CYOBEKTOB 00pa30BaTEIHbHO-BOCIIUTATEIHLHOTO TIpOIiecca.

KawueBble  cioBa: npoeccHOHAIFHO-OPHEHTUPOBAaHHOE  OOydeHwe,
npodeccHOHANBHBIA  S3BIK,  NpodecCHOHaNbHOE  OOIIeHHWEe,  MEKKYIbTYpHas
KOMITETEHITUSI, KOMMYHUKAaTUBHAS KOMIICTCHIINS, TPO(ecCuoHaAIbHAS KOMITETEHTHOCTD,
WHOCTPAHHO S3BIKOBAsH MPO(eCCHOHANIbHAS KOMIIETEHTHOCTh

HABYAHHSA MMPOP®ECIMHO-OPIEHTOBAHOI'O IHIHIOMOBHOI'O
CIIIVIKYBAHHSA B TEXHIYHUX BUIIIUX HABYAJIbBHUX 3AKJIATAX
O. 1. Komaposa

B poOoti po3risaaroTbecsi OCHOBHI CIOCOOM aKTWBI3alil Mpollecy HaBYaHHS
1HO3eMHO1 MOBH U5l TpoeciitHoro criikyBaHHs. JloBeI€HO HEOOXITHICTh BCTAHOBJICHHS
TICHUX MDKIMCLUMIUTIHAPHUX 3B'A3KIB, B paMKaxX (POpMyBaHHS KOMIETEHIIH MalOyTHIX
¢axiBIiB. APryMEHTOBAaHO PO3pOOKY MPUHIHUIIOBO HOBOIO MpOQeCiiiHO-OpIEHTOBAHOIO
Kypcy 1HO3€MHO1 MOBH, BUKOPHUCTaHHS €(EeKTHBHHMX OCBITHIX TEXHOJOTIH, 110 POOHUTH
HEOOXITHUM BIPOBA/DKEHHS B OCBITHIM TMpOIEC HOBUX METOAUYHHX PIillleHb.
Mopnentoerbest €peKTUBHUM IIMKI HaBYaHHS, /i€ B SKOCTI CKJIAJOBUX BHUCTYIAIOTh:
KOMYHIKaTMBHA KOMIIETEHIIsl, MDKKYJIbTypHa KOMIIETEHIs, IpodeciiiHa KOMIEeTeHIIis,
npodeciiiHa KOMYHIKaIlisl, KOMYHIKalliss Ha poOouomy Micii, npodeciiina MoBa. Tum
CaMHUM CTBOPIOIOTHCS TEPEAYMOBH [I0 COIIAJbHO-aKTUBHOTO HAaBYaHHS, CIUIBHOT
JISUIBHOCTI Ta CIUIKYBAHHS CY0'€KTIB OCBITHbO-BUXOBHOTO MPOIIECY.

KuarouoBi caoBa:npodeciiiHo-opieHTOBaHE HaBYaHHs, MpodeciiHa MoBa,
npodeciiiHe CHUIKYBaHHS, MDKKYJIbTYpPHa KOMIIETEHIIis, KOMYHIKaTHUBHA KOMIIETEHIIIS,
npodeciiiHa KOMIETEHTHICTh, IHIIOMOBHA MpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTb.
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INNOVATIVE TENDENCIES IN SEARCH FOR THE MODEL OF
HIGH QUALITY PEDAGOGICAL EDUCATION IN THE LATE XIX
- EARLY XX CENTURIES (EXPERIENCE OF KHARKIV
IMPERIAL UNIVERSITY)

Serhiy M. Kulish

This research focuses on the activities of Kharkiv
Imperial University faculties in the late XIX — early XX century in
search for innovations and contribution to the development of
teacher training and science.

Key words: Kharkiv University, professor, pedagogy,
teacher training, the Ministry of Education, methodology.

The processes occurring in the society in all spheres of life and with
the entry of Ukraine into the European educational space call for rethinking
and analyzing traditional approaches to organization of university
pedagogical education. Solving the problems of teacher staff training, we are
increasingly often turning to the history of universities and looking for
innovations in the pedagogical education of the past.

10



